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Bonpocs! s3b1k0B0# MoJIMTUKH B Kazaxcrane

S3bIK SIBISETCS OAHUM M3 BAXKHBIX MApPKEPOB HAIMU, €T0 KYJIBTYpHBIM
KOJIOM, XpaHUTEJIEM Tpaauluu Hapoaa. [losTomy S3bIKOBOM CYBEpPEHUTET —
HeOoTheMJeMas COCTaBIsONas TOCYIapCTBEHHOT0 CYBEpEHHUTETA.
TocynapcTBeHHBIN SI3bIK — 3TO HEOOXOAMMBIM IMOKa3aTelb CYBEPEHHOTO Hapoja,
BOKpPYT' KOTOpPOTO BBICTPAMBAIOTCA TOCYAapCTBEHHBbIE CTPYKTyphl. B Kazaxcrane
CJIOXKHWJIACh YHHUKAJIbHAS CUTYallUsi, KOTAa, MOJYyYUB CYBEPEHUTET U MPOBO3IIIACUB
Ka3aXCKUM SI3bIK TOCYIApCTBEHHBIM, OOJBIIMHCTBO HACEJICHHWS HE BIAJICNIO WM.
Takast cuTyanusi SIBJIsJIaCh HAcJ€AUEM COBETCKOTO mepuona. B pesynbprarte
HAaCWJILCTBEHHOM KOJIJIEKTUBM3AILIMU, MPUBEAIIEH K MaccoBoMy royoay 1932-1933
rO/IOB, MOTMOJI0 2 MITH. Ka3aXxoB W, CMacasch OT rojoja, A0 | MJIH. OTKOYEBajIo B
cocenuue rocyagapcrBa — Kwuraii, Mpan, Poccuro. B rogsl oCBO€HHS NETUMHHBIX
3emenib B Kazaxcran mpuObiBanu nenuHHUKH co Bcero Comerckoro Coro3a U B
nepByro ouepenp u3 Poccun, Ykpannsl u benopyccun, 4to IpUBEIO K CHUKEHUIO
YUCJIEHHOCTH KOPEHHOTO HaceaeHus 10 29% oT o011eil YMCIeHHOCTH B ETUHHBIX
oOnactsx. B pe3ynbrare mporucXoaniio COKpaIlleHUe Yucia KO C MPernoiaBaHueM
Ha Ka3axCKOM s3bIke, B By3ax KazaxcraHa OCHOBHBIM SI3bIKOM OOYYEHHs CTal
pycckuii ¢ 1960-x rogoB. B 3THUX yCIIOBUSIX Ka3aXCKHHl SI3bIK TEPSUI CBOM MO3UIINH,
HEe ObUT BOCTpPEOOBAH, COXPAHSSCh TOJIBKO Ha OBITOBOM ypoBHe. Camu Kazaxu
CTaJIM CTECHATHCS TOBOPUTH HA CBOEM pOAHOM si3bike. B 1970-x romax 95% kuur u
70% Tenenepenay BBIXOAUIN HA PYCCKOM SI3bIKE, JEITOMPOU3BOICTBO TOXKE BEIOCH
Ha HeM. TeM He MeHee, Ka3aXCKUM SI3bIK HE HCYE3: CYIIECTBOBAIM EIUHUYHBIC
IIKOJIbI B TOpPOJIaX C MPENOJaBaHMEM Ha Ka3aXCKOM S3bIKE, IIKOJbl B CEIbCKOU
1yOUHKE, IJIe TPOXKUBAJIO Ka3aXCKOE HACEJIICHUE, U B KOXKHBIX PETHOHAX CTPAHBI.

[TockonbpKy oOydeHHe B By3ax ObUIO Ha PYCCKOM SI3bIKE, BBIITYCKHHUKH 3THUX IIIKOJI



BBIHYK/ICHbl OBLIIM OCBaWBaThb PYCCKUH A3BIK, OyIyuu CTyIEHTaMH, UCIBITHIBAs
3HAYUTENbHBIC TPYAHOCTH. Tak 3aKiIaablBAIMCh OCHOBBI IBYSI3bIYMS. bOJIBIINHCTBO
HaceneHns Kaszaxcrana BiazeeT ABYMs S3bIKAMU — Ka3axCKuM M pycckum. Ha
CerofHsIHuM eHb B PecnyOnuke mocrapieHa 3ajada JOCTUXKEHUS OIUA3BIYHOM
JMHTBACTHYECKON CpEIbl: BIAJECHUE KAa3aXCKUM SI3BIKOM KaK TOCYAapCTBEHHBIM,
pYCCKUM - O(ULMAIBHBIM U SI3bIKOM MEXXHAIIMOHAJIBHOIO OOILEHUS B CTpaHE U
AHIVIMICKUM KaK MEXIYHAapOIAHBIM, S3bIKOM HHTETpalid B MUPOBOE COOOUIECTBO.
CoBpeMEHHYIO S3BIKOBYIO IMOJWTHUKY Ka3zaxcTaH IpOBOAWUT B3BEIIEHHO, HE
JIOITyCKasi KOHQIIMKTOB U KPU3UCOB B 00ILIECTBE, B KOTOPOM IpoxkuBaet oonee 100
HapoOAOB M JTHOCOB. JSI3BIKOBYIO MOJHUTHUKY OMPEACISIOT Takue O0a30BbIe
JIOKYMEHTHI rocynapcTBa, kak 3akoH «O s3bikax», Koncturyuus PK, Konuenius
A3BIKOBOM TOJMUTHKH, locymapcTBeHHas mporpamMMa (QYHKIMOHUPOBAHHS U
pasButusa A3pikoB Ha 2011-2020 romel. Ha pa3BuTme Ka3axcKoro s3blka H
BHE/IPEHUE aHIIIMKUCKOTO BBIJENIAIOTCS 3HAUUTENbHbBIE (PMHAHCOBBIE cpencTBa. Ho B
o0IIeCTBE HET OJHO3HAYHOTO OTHOIICHMS K BOIPOCY Pa3BUTHUS Ka3aXCKOTO S3bIKA,
Hepexo/ly Ha JIAaTUHCKYIO Ipaduky. DTH BOIMPOCHI SBISAIOTCS IUCKYCCHOHHBIMU,
000CTpsIsICh B MEPUOAbl IpHEMa TOCYIApPCTBEHHBIX AKTOB [0 PErYIMPOBAHUIO

SI3LIKOBOM TOJIUTHUKH.
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Questions of language policy in Kazakhstan

Language is one of the important markers of the nation, its cultural code,
the guardian of the traditions of the people. Therefore, language sovereignty is an
integral part of state sovereignty. The state language is a necessary indicator of a
sovereign nation around which government structures are built. Kazakhstan has a
unique situation when, having gained sovereignty and proclaimed the Kazakh

language as the state language, the majority of the population did not own it. This



situation was a legacy of the Soviet period. As a result of forced collectivization,
which led to a massive famine of 1932-1933, 2 million Kazakhs died and fleeing
hunger, up to 1 million migrated to neighboring states - China, Iran, Russia. During
the years of development of virgin lands, people came to Kazakhstan from all over
the Soviet Union and primarily from Russia, Ukraine and Belarus, which led to a
decrease in the number of indigenous people to 29% of the total number in virgin
lands. As a result, there was a reduction in the number of schools teaching in the
Kazakh language; in the universities of Kazakhstan, the main language of
instruction from the 1960s was Russian. Under these conditions, the Kazakh
language was losing its position, was not in demand, remaining only at the
household level. Kazakhs themselves were embarrassed to speak their own
language. In the 1970s, 95% of books and 70% of television programs were
published in Russian, and paperwork was also managed in it. Nevertheless, the
Kazakh language did not disappear: there were single schools in cities with
teaching in the Kazakh language, schools in the countryside, where the Kazakh
population lived, and in the southern regions of the country. Since university
studies were in Russian, graduates of these schools were forced to learn the
Russian language as students, experiencing significant difficulties. As a result the
foundations of bilingualism were laid. The majority of the population of
Kazakhstan speaks two languages - Kazakh and Russian. To date, the Republic has
set the task of achieving a multilingual environment: knowledge of the Kazakh
language as the state language, Russian as the official language and the language
of interethnic communication in the country, and English as the international
language of integration into the world community. Kazakhstan pursues a modern
language policy in a balanced manner, avoiding conflicts and crises in a society in
which more than 100 nations and ethnic groups live. The language policy is
determined by such basic documents of the state as the Law “On Languages”, the
Constitution of the Republic of Kazakhstan, the Concept of Language Policy, and
the State Program for the Functioning and Development of Languages for
2011-2020. Significant financial resources are allocated for the development of the

Kazakh language and the introduction of English. But in the society there is no



unequivocal attitude to the issue of the development of the Kazakh language, the
transition to Latin script. These issues are debatable, escalating during periods of

adoption of state acts to regulate language policy.



